




Редакционная коллегия:

П.А.Грязневич, Г.А.Зограф, Е.И.Кычанов, Ю.А.Петросян 
(председатель), Э.Н.Темкин

Ответственный редактор: 

П.А.Грязневич

©Ленинградское отделение Института востоковедения 
АН СССР, 1978 г.



0 + 5 � � 6 � ( � �

0!��

+!�� � � � � ! 	 � � ������������������������������������������ � 7

5	������������� 8�	�	���+�9�� #.�:&�� +;�	�����!��%�	"!� �

�����������;"�	,����	�	����.��������"�	�	

/�����"�!�!�� #12<<=1233����&� ����������������� � 3

9	,�	������ #.+��>��(�000�&��>	"!	������	����*	!����	

�	�	!	*�$�!/?�����"��������0��/?����� �������� � 1<

.�;�����>��>�� #��9&�� +;����;"�	,���!���!/��	,����	�%�@

�	��	,�!��������	��	,����;�"���'�	$�� ����������� AB

.�;����"����)�(�� #.���C	����=!&�� >	"!	����D������

!�	���"!��� .�"��: � � � � � � � ��������������������� � AE

����%��	������� #�>��(�000�&�� '�	�F�����/����	���%�	,

�	���$�,��D���������/�"�	,��/�!/���	,�������� �� GA

5	������������ #.�:&�� H	D�	����$�����"!����$����	��@

*	�I� ������������������������������������������ � G4�=

9��������,���H�� #����(�000�&�� 0	����������=9��/������ �

�"!	�����������!��$��!�����$�*�!���	���"�/"@

"!���� � � � � 	 " ! � ���������������� � � � <3

8�	�	���+�9�� #.�:&�� H�!�������$	��"!	����"�	,���	���@

�������	�	��000�����/�	$�"���;/=�=8���

�"*����� �;��� �= � " � � � ������������������������� � 77

�,!;��	��)�H�� #.+� �>��(�000�&�� ��	��*�H/"��*�� ��

:������ #J:=J:�K�� � �& ��������������������������� � EA

��	!�	�"��,�H�9�� #.+��>��(�000�&�� �����,"����$�	�	��

:������L�� � ����������������������������������� � 3B

���� �







����F�����	����������;	!���$�	;��*�� ��!/��%��C�����"	���*���	, �
�/*���!���	,���/���� 9��	�� ����"!�	"!��� ��?��	�����!%�$	��	!	��/ �
"$���	��	�	���������O'�����	$��������;"�	�	�>	"!	��O�� ���F��FR�@
�	�"��������$	��"!	����"�	,���	�������� L�	�	*�����"!	����� �/�%@
!/���� L!�	�������"!���������	�	�����;"�	�	�>	"!	����� "���������@
��� #:)=J:)�� � �&�� O'�����	$����O� ;/��!�$	��/���*�"$���	����	*���� �
�	"!	�	���	��� $���"!���!���,�"*�C��C��/*���!����C���"��$����� � �
!��D���	"!/$��*�$	����	D���F��"!	����	*�����		;����	,����	�*���� �
����?��	�	�	���!�!����� ��!���"/FR��	"���"!	���,����/�%!/�	,����@
;	��

��?����*� "�""���	������	�����$	"!	�������	*�""���$	�$/;����@
������C����C�*�!�����	��$	����;�"!����� >���"���$���		�������C �
������,���*����	�$	��	!	��!%���$���!����;������� ��;	!�� ����FR�@
�	"��"	��!"�	�	�������"!�����=�	����(�000��(�>� ?*��	���O0�	���% �
	!���"!�����C����;�"!	�O�� "	"!�������,������/�%;���*�$	�*�!���@
���*��� ������	�"�	�	�� ��"�	���	**��!��	�����C�$����	�	�� ���;@
"��C��"!	����	��$	��"!	�������	�	��000��� $	��	!	������,� ��"�	� �
���*����/$$	,����������"��C����;�"!	��

�����������



А.А.Долинина, 0.Б.Фролова

ОБЗОР ДЕЯТЕЛЬНОСТИ КАФЕДРЫ АРАБСКОЙ ФИЛОЛОГИИ 
ЛЕНИНГРАДСКОГО УНИВЕРСИТЕТА (1944-1977 гг,)

В 1944 г,, после перерыва, вызванного блокадой Ленинграда, 
на вновь открытом Восточном факультете Ленинградского универси­
тета было возобновлено преподавание арабского и других семитских 
языков. Начато оно было еще в 1818 г. в Главном Педагогическом 
институте, преобразованном в 1819 г. в Санкт-Петербургский уни­
верситет. За долгие годы в Университете сложились прочные тради­
ции подготовки арабистов-филологов, дальнейшая деятельность ко­
торых должна была сосредоточивается преимущественно на изучении 
арабской письменности в широком смысле слова - описании рукопи­
сей, исследовании арабских источников по истории народов СССР и 
памятников арабской поэтической и прозаической литературы.

После второй мировой войны, когда на Ближнем Востоке под 
влиянием победы советского народа произошли революционные пре­
образования и наши связи с арабскими странами расширились .перед 
университетским преподаванием встали новые задачи. Кафедра дол­
жна была начать подготовку специалистов в области современных 
языковых и историко-культурных проблем Арабского Востока. Зада­
чи эти оказались тем более сложными, что их решение ни в коей 
мере не могло отменять и прежние цели преподавания, которые 
оставались столь же актуальными. Перестройка осуществлялась по­
степенно: Кафедра не считала возможным порывать с филологически­
ми традициями и превращаться в школу переводчиков-практиков; не­
обходимо было сохранить строго научные основы преподавания.

Заведующим Кафедрой арабской филологии с I сентября 1944 г. 
стал академик И.Ю.Крачковский (I883-I95I), который оставался на 
этом посту вплоть до 1950 г. Он читал лекции по ряду основных 
курсов: "Введение в арабскую филологию", "История арабской лите­
ратуры", "Древнеарабская поэзия", "Чтение Корана с научным ком­
ментарием", "Введение в эфиопскую филологию". В состав Кафедры 
в это время, помимо И.Ю.Крачковского, входили всего двое сотруд­
ников: В.И.Беляев и Л.З.Писаревский.

И.Ю.Крачковский горячо поддерживал научные начинания сту­
���  ��� �
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Для более интенсивных занятий языковой практикой с I960 г. 
на Кафедру периодически приглашались преподаватели из арабских 
стран:Хусейн Али Махфуз(Ирак),Абд ас-Салам Аввад(Египет), Хамид 
эль-Хавваль (Египет), Используются все возможности студенческой 
учебной и производственной практики, а также стажировки препода­
вателей Кафедры в странах Арабского Востока. Наряду с этим сту­
денты проходят практику в Государственном комитете по телевиде­
нию и радиовещанию, в ГПБ, ИВАНе и других востоковедных учреж­
дениях.

Время показало рациональность изменений, вносимых в препо­
давание: многие выпускники Кафедры 60-70-х годов и студенты 
старших курсов, будучи хорошо образованы филологически, успешно 
справляются с работой в ТАСС, АПН, Радиокомитете, в арабской ре­
дакции изд-ва "Прогресс", газете "Анба Моску", при ГКЭС и т.п.
В то же время активные языковые навыки, приобретаемые в студен­
ческие годы, благотворно сказываются и при филологической рабо­
те.

Большим событием в жизни Кафедры было открытие в ее соста­
ве отделения семитологии, частично взявшего на себя функции по­
слевоенной Кафедры ассириологии и гебраистики, просуществовавшей 
до 1950 г. Это отделение возглавил проф.И.Н.Винников, с 1956 г. 
вошедший в штат Кафедры. Он читал самые разнообразные курсы: 
"Введение в семитологию", "Древнееврейский язык", "Древнееврей­
ские литературные памятники", "История древнееврейской письмен­
ности", "Современный иврит", "Грамматика западноарамейских диа­
лектов", "Западноарамейские литературные памятники", "Финикий­
ский язык", "Угаритский язык", "Семитская эпиграфика". Состав 
преподавателей семитологического отделения постепенно пополнял­
ся учениками И.Н.Винникова, среди которых - доцент Г.М.Глускина, 
специализирующаяся преимущественно в области гебраистики, сирий­
ского языка и еврейской литературы, доцент Г.М.Демидова - пре­
имущественно в области арамеистики, Л.В.Малыгина - сравнительное 
семитское языкознание, Я.П.Сикстулис - иврит.

Оба отделения - арабистическое и семитологическое - тесно 
связаны в своей работе. Преподаватели семитологического отделе­
ния ведут также практические занятия по арабскому языку, читают 
арабистические курсы, особенно - лингвистические, как упомянутый 
уже курс фонетики (Я.П.Сикстулис), средневековые арабские грам­
матические и современные лингвистические тексты (Г.М.Демидова, 
Л.В.Малыгина). Студенты-семитологи получают серьезную подготовку

��



�� 	;��"!�����;"�	�	������� ���"!	�������;"�	,���!���!/�����*	�/!  
��;	!�!%����� ���;�"!��� 0!/���!��D�� ���;�"!��������"!����	$	���@
!��%�	�	� ������ ��/��F!�����������,"��,���$	�/��F!�	"�	����� "��@
�������� 	;��"!�� "�*�!"�	�	�����	������V� O>�������� ��"�*�!	�	��FO  
$	"�����(�>�����	�����!��!�.�>�H��������

+"	;/F��	�%� ����F!�$	"!�����������"�	�� ���*��$�	����(�>��@
���	��*��/�"�� �� 	;��"!�� ���;"�	,�������!	�	����� O>���������  
���;"�/F�������!	�	��FO�� O���;"����������!	�	���O�� O0���,"��,  
������!� ���;"�	�	������O�� O���$�!"��,�������!����;"�	�	������O�  
OH�!	����� $	����C���$�"�,O�� >� L!�C��/�"�C�� ��""��!����C� ������  
���;�"!	��� !��� ����� "�*�!	�	�	��� ���;"����������!����""*�!����@
F!"���� 	;R�,� "�"!�*�� "�*�!"�	�	�����	�������� �!	� 	;�"$������!  
"!/���!�*� "	����/F�!�	��!���"�/F�;��/�����$	�C	��� ������	��*���@
�����*�

0�123<� ��� ������	,����;"�	,����	�	���� �����/�!��	�!	�����	@
�	����"��C���/��B�9�8�	�	���� "	C����FR��� !�������� "�	�C�/��!���,  
�������!�������������	"�	���C���$��������C�$��$	��������� +��� ��@
!��!��/�"��$	� �������F��� ���;"�/F����	�	��F�� �	���/�� ���;"�	,  
�"!	����"�	,���!���!/���� ���;"�	*/�����	�	��	*/�����/� #���$�!@
"��,�������!&�� ���$	�������� ���;"�	,���!���!/��� 	;�"$������!"�  
����������� �� 	"�	��	*��	�!	�	*����	�	����"��C���/������5	����@
�	,�� ��!�FR�,�	;R�,��/�"� �"!	�������;"�	,���!���!/��� "�1277���  
�	"������� �	���$���/F���"!%��/�"�� #:1="���:N�� �&���!��!���(�0	@
�	�	���� ��B� �/"	���	!	��!��/�"� 	�$	"���	���	,���!���!/���

>� ��"!	�R��� ���*������������� ��;	!�F!�2�$��$	����!���,�$���@
"!����FR�C�$	�!���"�� 	"�	����� �"$��!�����;�"!���"��C���"�*�!	�	@
����"��C���"��$����� 0��	����$������ ���������������$	�/���$����F  
"	"!����=�$	��	!	���� "$������"!��$	� ���;"�	,�������!	�	����

��������$	"!	���	� ���"�����!��	���� "���"!���/�/�?�����$��$	@
���������� "		!��!"!���� "�"	���*����*�� !��;	�����*��� >��C���"���=  
����	���������������%�	�	� 	;/���������;"�	*/�����/�� *��"�*��%�	  
�	�*	D������!���������	��	L$���"��C������**�!���"��C� �����	��  
!����	��/"�	��������"���"�	�	� �������	�	����"�	�	�*���*/*��� �!	  
�	�D�	� 	;�����!%�"!/���!�*�$���C	�����!���F�"�	D��C����""���"��C  
�� "	���*����C� !��"!	������!���	�� 	�������������	�	���*�����	*�  
��	�	��!"�� !��D�� 	$�!��$	� �	�	,� 	������������	*�?���	��!������	@
!	�	�� �	�D�	���!%�"!/���!�*�;	�%?/F�����!���	"!%��� "��������	��C  
�� �	��C�!��"!�C������C�D���	��� >�����C��	�*	D�	�������	��	�*��	@
������/� "!/���!	�� �����	�� "�*	"!	�!��%�	,���;	!���������� �����  
$	��	!	��/��/�"	��C�"	������,�� ��������"	��!	�	�	��	���	;/�����V

II



���N=1:������3��/�"��"!/�����"���� ��;	!�����F��F!���"�;�� ��� �
	;���!��%���� L��*��!���""���	��!��%"�/F���"!%������	�	����"��, �
$����	��!��"!��

W�"�	�"!/���!	��� 	;/��FR�C"�������������� ���$	"����������@
*���	���"!��!���	"�	��	*����"��!������ $��"����*�C����/��;/� �� �
��"$/;����0	��!"�	�	�>	"!	��V� ����"!	�R������*�����K=K� �/�"�C �
	;/���!"���D��	��	��	�EB�"!/���!	��� >"��	� ���$	"���	������ �	�� �
����������$/"!����17B����	�����>�$/"����������������;	!�F!�"�,@
��"�����/���C���/��;��C����������C�.����������� H	"����� )�?���!�� �
5/?��;��� ��*�=�!��� �������8�/����� �?C�;����� ��)/��"��� ������P�@
*����� 0	*����� ��D�����9	�������� �/*������ �	�%?��� �5���W�C	"�	��@
����� 0�������$/"����	����������=�3��	�!	�	����/�� ��A3� �������@
!	��

(�/�������;	!������	������������ �����!��%�	,� "!�$���� "��@
����� "��/D��*��$��$	��������� '!	�$��D��� �"��	�$	��	!	���� /��;@
��C�$	"	;�,�� 0�������C��/D�	�/$	*��/!%�/�����?��� "��!�O���;"�/F �
C��"!	*�!�FO�.�����"����"�	�	� #127B&�� $�������/F��	$	���!%�����@
"!�/F�C��"!	*�!�F�>�8������"����>����	�����$��D��� �"��	� �� 	;��@
"!���"!	���	=��	�������"�	,���!���!/��V� $	"	;������� "!/���!	� �
1=���/�"	��OH���	�	��*�$	=���;"��O�� "	"!������	��B�9�8�	�	�	, �
#123A&���$	"	;���$	� $����	�/�Q���0��"!/��"�� #123A&�� �
"	D�����F�� *�	��������	����$	"	;���� $	��	!	�������������*�� ��@
������� ��� ��$���!�������"$	�%�/F!"�� !	�%�	�����*��C������������� �
��$��*���� O(����%����C��"!	*�!���$	� ����!/O� ��(�>�����	���� ���*@
*�!����"���,"�	�	���������H���/"���	,�� $	"	;��� $	� ���**�!��� �
���*�,"�	�	���������H�5�*��	�	,�� $	"	;���$	� ���$�!"�	*/�������!/
+�9�8�	�	�	,�� >���!"��$	��	!	����$	"	;���$	��	��!���� ���;"�	�	 �
��!���!/��	�	������� #Q���0��"!/��"&� ��$	��������F��� "�*�!	�	��F �
#.�>�H�������&�

�""���	��!��%"������;	!������	���������� ��$	"���	������ �	@
������������"%�$	� "���/FR�*���$��������*�

1�� ��/������ ���;"�	�	� ����/��C�"�*�!"��C�����	�� �������	� �
"��������	�	�	�� �	�	�	����	��,?��	�$���	�	�V� ��/������ ���;"��C �
������!	��

A�� ��/������ ���;"�	,�C/�	D�"!����	,���!���!/��� "��������	@
�	�	�� �	�	�	� ���	��,?��	�$���	�	��

G�� ��/������������C��� "��������	��C�"�*�!"��C���!���!/� �
#����,"�	,�� /����!"�	,�� ���*�,"�	,�� "���,"�	,&� �� "	���*���	,���@
!���!/������������ ����!�

<�� ��/������ ���	**��!��	�����,�$����	��"��������	��C����;=

��



"��C���	�������"��C����"!	����"��C�$�*�!���	��=��"!	����	����� �

�"!	�������	�	��000��
7�� �"!	�������;�"!������"�*�!	�	��������!��;/��"�	*=.����= �

����"�	*�/�����"�!�!��
E�� ��	;��*�� !�	������$���!����$����	���"����;"�	�	� ����� �

����/""��,��� "��/""�	�	� ��� ���;"��,�� >�L!	*��"$��!�� �""���	��@
��,� 	"	;	�� *�"!	� ����*��!���/������ $����	�	�� !�/�	��>���.����� �
�� ���;"��C�"!����C�����0	��!"�	*�0	F���

���$	"���������"�!%���!� �����*����������	$/;���	���	�11E���@
/���C���;	!� #AE�=�$	�������"!����� 2B=�$	���!���!/�	������F&�"��@
����	!	��C�=�*	�	�������$	�	,�	�	�$�	����(�>�����	���OQ���� � �
�	�%��	��;/C��"��C����;	�O�� "�����"!�!�,�$	�	,�	�	�$�	��>���9�@
������� *	�	�����������5	�����	,�O+�������"!	�������;"�	,� ��!�@
��!/��� �	�	�	� ���*����� ���$�!� ��0����O� #��1�=��/;����"!��������= �
��	"��!�!��%"��,��	*��&�� *	�	���������B� �/"	���O5��*�!/���� �
)�/�������%=J���*�O�� ����"!�!�,�B�9�8�	�	�	,�� ��H���/"���	,���H� �
5�*��	�	,�� ��(�0	�	�	�	,�� .�>�H������	,��Q���0��"!/��"��

W���������������	"�!� "�	,��������������	�$	$/��������� �
���;"�	,���!���!/�������?�,�"!������ �*�� 	$/;���	��������,���� �
$����	�	��C/�	D�"!�����C�$�	��������,�"	���*����C����;"��C�$�"�@
!���,������	!	��C�$�*�!���	�����""���"�	,���!���!/���� >��C� ��"@
���=�$����	��$���	�	����;"�	�	������"!���"�	�	� �	*���� O��,��;O �
H�J�J�,������ ��$	������,�+�9�8�	�	�	,�� $����	���"!	����"�	�	��	@
*����5D���,����� O��%=�*��� ����%=H�*/�O� #H�8�5�����	���� "	��!	�@
"!��� "�>����/���	��*&�� ";	�������	����� !/��""��C�$�"�!���,�= �
O(	�	�����	O� �� ���$�!"��C�=�O���%�����	�!	���8��/"�O�� ��$	��	@
!	�����	!	��C�$�������/��"!���*�	���� ������ ����$/"�������������� �
������""���	�� 	$/;���	��������/��C�";	�����C�#O6��	,�*	"!O�� O0�@
�����	����O� ��� � �&� ����D/�����C�� ����5	�������$	��	!	����� $���@
�	��OH���*O� ��%=J������ #�� "	��!	�"!��� "�>�H�9	��"	��*���>�(����= �
$�����	&�

��������$	����D����!�$	"!	���/F�"���%�"���/��*���	"!	�	���@
��*��/���D�����*�� "!����V� ��� "	!�/�������D��	��	�$����*�F!�/��"@
!��� ����/���C��	���������C�� "�""��C�� "�*$	��/*�C�� /��"!�/F!� � �
�	����!����C�!�/��C�� �/�	�	��!��"$����!�*����"	�"��!���*���� �
����;�,�D����� )��D���"!����� :�;���"!����� 5���"!����� )�!����� �
���;"��C�"!����� 0	!�/������.+��>�(�� ��9�� ��"!�!/!�� L!�	������ �
$�������F!"���� �!���F�"$�����%��C��/�"	��� �/�	�	�"!�/�$�	���	�@
"!����	,�$���!��	,�� �/�"	��*�� ����$�	*��*����;	!�*�� "!/���!	��

'!������*���� "�����"!�*/���/F!���/��/F���!���	"!%� "	!�/�=

��







�����$!��� ����������������	���/�	�� "	!�	����	�����	���� �����@
"�	F�D����F�� (����	�	�	*�>	�"��� ����	���� 	!�/��� 	!������!"����� �
����	���/������	�	�(����� "!	�!�;���������� ��*�$�!/?	��=�	;�� �� �
��!	,�*����=���	������R�F!"����� 	"	;	,�	"��� >"���,������ ��� �
"!�����/��	D��!���?�"!����� ;�����$	�	�������!"����"!	�	�/� ��@
$���!����� ��$�!/?	���/�������!�� ;���	�������*/�D�!�����	�	��� ��@
������ ���F!�	;�	$�"�	"!���� 	� !	*�� 	!�/��� 	���$��;��D��!"��� !�� �
�!	�*	�/!� "�	����*���	�$����!%���	;C	��*���*���` �XXX

)���*�	;���	*�� *	!����	�?�;�	�	�$�!/?��� #���� ��;�����&���@
��FR��	� �	�%�!���"*����� /���������"�������!"��"����$!	*�� ����/@
���� !���"*����� �	!	���� �"!�	�	��"	����!����"$���������������"�	@
�	�L*����� $�������D�!�!��D�� �� �"�/""!�/�������,����$�!"�	,� *�@
����� )���� ����"!�	�!��%"!��� ;�?���"� !���"*���*��� �	���R�FR�*��	 �
��$�������������� 	���"$	�%�/�!���*���� $�����������������$!�� � �
"��!��� ;/�!	�;�� "�	��	,�$���*����� 9	���� !	�	�� "�	��D���R�� */���@
��� 	��/"!������!�O��"		!��!"!����"� !�*�� �!	� 	����������/!��� $�@
��*����� "����������!"��C�������������$!� �̀=�"!����$�R����� �� �	@
!	�	,�	��$	"����"��� ;������"$�"�������$�!"��*�����	�����*��� "��@
!��%����� ��$�������"%���	*�!���"��*�*�"�	*�� $���	!	������*� $	 �
����$!/�� ��,����	*/��*�����	;����C����$!��� H������*� ���"%�� �!	 �
"FD�!������������;	=�"$��"��,�� ���������=���	��*����� ���$�!"����

>��������� "���*�?�����*��*/"/�%*��"��*��$��"	��D�*���� ����@
���*�L��*��!��O"���C]�"!�"!����	�	 �̀ !��	,������!�������$!�� �� �
"�/������ +��	!��D��!�"�	D��?�,"�������;"�	,���!���!/��� "������@
�	�� � �* ��R�����������������,����$�!������	���/����	�"!��� �� *�@
������ "		!��!"!����	���� ���$!���� ������� *��	�������	�����+�� ���@
���"��� "� 	��	,�"!	�	���� $	���������*�;�;��,"��C����	������"��C �
$���"!������,�� "���/�	,�"!	�	���� $	��"��%��*��	���,"!���*��	$!@
"�	�	��	�%��	���� ����?��	"�������	,=!	� "�	�,���"!����*/"/�%*��@
"��,��	�%��	�����$!��

��""����� 	��/��"�C����$�!"�	,�*�����"	C������"%��	�*�	��C �
$�*�!����C����;"�	,�"��������	�	,�$�"%*���	"!��� 	!� 	��	�	� ��� "�@
*�C������C�=��"!	����"�	�	� !�/���O8/!/C�H�"� �̀ �;�^�;����=J���*� �
���	� ;	����$	����C�=� �̀�=J�!�! �̀ ��=H��������� J̀/"����=*/C�����O �
�"=0/,/!��� +���%�$	��	���������*�"!����$�������� 	��	*/"/�%*��= �
"�	*����$!�� "	;������� 	��	*�	*�"�	��� ��=H�������O��=J�!�!` �1Y
+����	;��/�!���""����*��	�������C����$!���C� #�	$!�C&�� $	� 	!���/ �
����	��� "�*�C��"�/"��C�$�	����!���C������	���C�� �	!	���� "	����� �
���*���!��� !���"*����������� �	�	��R�C������D/R�C"��D��	!��C� �
$!������F��,��� "�������C�=�!���"*�������� ��R�!�� �C� �	����� 	!

��



����	��1<�0	������� !���"*��	���	�*�	��C��	�	��C���*�"!�	"!�C  
"!����� 	;���	� "�������!"��"�����	��*��������������*������*���	@
!	����$�������$	"��� ��C�� ���;"���� ��!	���	!�	"�!�L!�� !���"*����  
�������� ��""�����	���C�� ����!��	����O^��D�^�;O� #O���	�����O�  
O�/��"�O&�� 0�������C���"!	��"!����F!"��	$�"�������	;��D�����$!�@
��� #"�*�	���*�����������C����$!��&�� �����;"!���!�	,� #!�a��&�� !��  
���	����!�	,�=�$�!/C�� #���&�� �/"�� #������&�� 	�������������  
#b/��;&�� 0�������	��� ��� �	�	!�� #��	���� "�����/"!����,���� ����	@
�����C���*��,&�� *����� ;�	������������C=��;	� "$���	��� +����"����  
��C	��!"������	���?����� #;/�%� !	��	�	!	,�?�������/$	�����	;����  
������ �	�	�"�����	�	!��� �	�	��������"!	�;���� �	�	!������ *����  
$	"!�*��!���� �����	�	� "!������� !	*/�$	�	;�	�&���	C�����!� �	�	�  
	!��/D���*��������D�� 	!�����C������,�� �����"������	;�����	!�!�C�  
�!	�$�!��!"��	�����!%� "$��!����*���� ��C�"	��	��R�*��� J�	$����*  
����%��� ��$�	���!��%��*�����	*�$!�����	���R��!�	;� 	$�"�	"!�����  
D��� ?��	�	���"���/������%��� *�?��!�$�	����/!%���"	��	��R���/�X7

)��������$��������OX��D�X�;O� 	�"!����/R�C�$!���C=!���"*�=  
��C�/����;	���	"!�!	��	����������$�	"��D����!"��"�:N=KM����+���  
��� "�*�C������C�����"!��C���*�����������C���""���	��!��	�	� �	��  
$�������D�!����$�!"�	*/�����C/��;��9/��,�/#17Gc33B=AG1=GAc4<7=  
=<3&� ��$	"��R���$	�"��*�"	��	��R��� 	��	,���� ��	;����� �	!	������@
��!���*�"!���� "!����� X�;����=X����� ;�H������� >�����"!��� "!��D�  
"	��	��R�!�*�	$�"����	�	!	,�$�!/C�#��=����*�����=��C�;&���� �	@
�	!	*�"!	�;��� >�*	*��!� 	$�"�	"!��	��$��C	��!������D������C�	$�@
�!� ����%�*���� �����!�/����!��%��,�$	� "���������XXX����"	���,�*��  
$	�	;��C����;"��C����	�����C���""���	��� ���/R�C�"�	��$�	�"C	D��@
���� ������$!��� ������"��	"�	�	,�����*	!���� �	�	!	,�$!������O.�@
������ 	;� ���;"�	*��"!�	�	��O�

W����� !�"��/���!�$	"����;��9/��,����	�%��	���,�*	!���$�!/?@
��� ��� 	"������� "$����$	�!	�������"�	�C�$�	���������C�>���������  
��0b�/?����� $����*�$	��D��!� "C	�"!�	�����	;��D����� "�*	�	� !���"@
*����/����$�!"�	�	�����C����/��/""�	�	�$	L!��=���/� !	�	�� ��/  
��/�	�	���,"!�/�!�	�����	�	!	,�$�!/?	��

>�"�����"��	$�	"	*�	;� �"!	�����C������*"����	�%� �� !��"!/  
O.������O� ��	;��!�*����*����� ��� 	����� �����	"%�;$�� �������!��%@
��,�?!��C�=���$�"����� �*���� ���	���!�������$!��=����;"�	�	�$	�@
�	�	���� X�*��� ;���=X�"��� �	!	��,�/$	*��/!�������	*����D��������@
D��� 	��������������*�/�� '!	���$�"������ ��/R��� 	!�$���	�	��������  
�	�������������,"�	*������� ��	!���$/R���	�	���!	!�D�� �	�� ����@
�/�"�	�	� �	!	��*�$	�%�	���"����0��/?���� #"*���?��$��*�



6,10), не является опечаткой или недоразумением. Оно точно�
воспроизводит существовавшую в европейской востоковедной литера­
туре конца ХУШ начала XIX вв. транскрипцию имени еАмр -�
согласно которой гласный звук "у" передавал конечный арабский�
"вав" ("Amrou" по-французски и латыни, "Ашги" по-английски,�
"Ahmru" или "Адги" по-немецки). И здесь мы находим лишнее под­
тверждение того, что источник Ирвинга - книжный и относится к�
востоковедной литературе.17

Исходя из вышесказанного, следует констатировать, что мотив�
петушка в сказке Оушкина уходит своими корнями, через произведе­
ние Ирвинга, в глубь веков. Нити его тянутся в Египет, где вол­
шебные сказки и предания имели давнюю традицию. Преемственность�
их передачи обеспечивала коптская среда, и не без воздействия�
этого фольклорного материала сложился у египе$ских арабов жанр�
рассказа о диковинках и чудесах.

Следует еще отметить, что арабская литературно-историческая�
традиция в Испании формировалась под воздействием мусульманской�
египетской традиции, о чем свидетельствует всеобщая история ара­
бо-испанского автора первой половины IX в. *Абд ал-Малика б.Ха­
биба, самый ранний памятник арабо-испанской письменности, кото­
рый до нас дошел. В обработке и создании рассказов о завоевании�
ал-Андалуса, которые там Заключены, приняли участие египетские�
знатоки предания из фустата во главе с ал-Лайсом б.Са«дом и его�
учениками. С их рассказами и преданиями о магии древних египтян�
Европа познакомилась в ХУШ-Х1Х вв. благодаря изданиям арабских�
текстов, их переводам и работам Ж.де Гиня, А.И.Сильвестра де Са-�
си, Х.А.Хамакера, Ф.Вюстенфельда и других. И в нашем столетии в�
Египте бытует еще представление о коптах, как о магах и чаро-

* См., например, Д.И.Белкин, Индийские мотивы в творчестве�
А.С.Пушкина, Горький, 1970; Н.М.Лобикова, Пушкин и Восток. Очер­
ки, М.,1974.�

�
См., например, И.М.Оранский, Еще один среднеазиатский ва­

риант "Сказки о царе Салтане". - Семинар иранистов Ленинграда,�
Иранская филология, Краткое изложение докладов научной конферен­
ции, посвященной 60-летию проф.А.Н.Болдырева, М. ,1969,с.69-72;�
Н.Н.Туманович, К среднеазиатским вариантам "Сказки о царе Салта­
не". - Там же,с.84-87; И.Н.Винников, Язык и фольклор бухарских
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W.Vyclchl, Koptiacha Zaubergeachichten, Bar Zyklua von 

Simfan Ed-Daraui, dam koptiachen Dr.Pauat. - "Le Muadon", LXV, 
1952, p.291-301.
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а в изданиях "ал-Цустатрафа"^4 говорится о "красной", т.е. кро­
вавой, короне). Иными словами, здесь образно, хотя и натуралис­
тично, характеризуется судьба волка; эта концовка скорее фольк­
лорного, чем литературного происхождения.

Изучение литературных вариантов басни о делеке добычи и их�
сравнение с фольклорными вариантами, записанными всего несколь­
ко десятилетий назад, позволяет сделать вывод, что данный сюжет�
на протяжении более тысячи лет параллельно существует и в араб­
ском фольклоре, и в арабской литературе. Сам факт появления этой�
басни в репертуаре марокканских сказителей XX в. - яркий пример�
взаимосвязи фольклора различных арабских стран, а история раз­
вития этого сюжета на арабской почве - пример тесной взаимосвя­
зи литературы и фольклора. Изучение подобных конкретных сюжетов�
в их историческом развитии позволит со временем представить ис­
торию арабского фольклора с древнейших времен до наших дней.

^ Первое издание басен Лукмана вышло еще в 1615 г.: ��[\]*�
$(�#3"(,$'^_� .3A4/3,� 3'� #,/,C'3� `43,+3!�923A423�9+37(3�C4!�($',2*�

"2,'3'( $,�13'($3�,'�$ '(,� ���L2",$((%� 1,(+3,%� 1615. О науч­
ных изданиях XIX-XX вв. и исследованиях этих басен см.: :�;2 C0*�
,/!3$$%� P,,C�(C�',�+,2�323A(,C�,$�1('',23'42%� ;+�88%� ;,2/($%�

1902, ��� 62-63, a � 23. (Далее: P91� bK� �4""/,!,$'�A3$+�88%� 1,(+,$%�
1938, s.65-66. (Далее: �;b��

�
Басни Эзопа. Перевод, статья и комментарий М.Л.Гаспаро­

ва, М. ,1968,с.107, № 149.

® См. 9�P 2#0D%� T(,� .3A,/� 6 !�1 B,$3$'�,(/� ($� (�2,2� 7,*�

,C�(C�'/(C�,$�L$'B(C0/4$7%� ;,2/($%� 1888.Вариант той же басни�

встречается у армянского баснописца ХШ в. Вардана Айгекца (см.�
И.А.Орбели, Герои Руставели и их подданные. - Избр.труды, Ере­
ван, 1963, с.568.

4 Рукопись Парижской Национальной библиотеки Араб.3580,�
л.128 б.

® Рукопись Л 231 (163 Н), л.71 б. Описание рукописи см.:�
.��VGQ(''D�3$+�a�9�.32(#%� T,#C2("'(6,� :3'3/ 74,�  )� '�,� P322,'�

C //,C'( $� )�923A(C�&##�($�'�,� .2($C,' $�O$(6,2#('D�1(A232D%�
.2($C,' $%� ���@%� "��?�

g
ад-Дамири, Хайат ал-хайаван, т.1, Каир, I309/I89I, c.I6I.
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г очки зрения битовой и исторической (например,золотые украшения�
m]� царских палатах, конкуренция финикийских мастеров и т.п.)..78�

Работая над драмами "В катакомбах" и "Адвокат Матриан", Ле-�
:и Украинка обратилась к А.Е.Крымскому с просьбой выслать ей на­
учные труды, чтобы ознакомиться с жизнью христиан, историей вла­
сти митрополитов. В ответ она получила диссертацию Гидулянова�
"Развитие власти митрополитов в первые три века христианства".^�
Лисательница изучила этот труд и написала А.Е.Крымскому, что он�
»’в не устраивает, ибо ей нужны оригинальные документы. Она хоро­
шо знала латинский и греческий языки и хотела изучать первоис­
точники. А.Е.Крымский вспоминал, что послал ей диссертацию Олара�
"Преследования христиан в Римской империи",8 а затем - целую�
библиотеку,8 которую она внимательно изучила. Столь большую ра­
боту писательница проделала только для того, чтобы написать две�
короткие одноактные драмы. Это дало основание А.Е.Крымскому на­
звать Лесю Украинку "настоящим ученым-исследователем".^

Если считать, что Леся Украинка в некотором отношении была�
ученицей А.Е.Крымского, то следует сказать, что это была учени­
ца, имевшая собственное мнение и неоднократно оспаривавшая те�
или иные научные концепции маститого ученого. В частности, она�
придерживалась собственной гипотезы о происхождении и развитии�
христианства, о чем свидетельствует письмо к А.Е.Крымскому от�
J7 января 1906 г.: "Теперь еще кое-что о моих "Катакомбах". Я�
рада, что они Вам пришлись по вкусу... Мне было бы очень груст­
но, если бы Вы их не полюбили. Что касается критики, то позволь­
те мне немного поспорить с Вами - вполне объективно... Я уже�
раньше думала, что нынешняя форма христианства является логиче­
ским и роковым следствием его первичной формы... Я не принимаю�
теорию Толстого и многих других, будто современное христианство�
является аберрацией, болезнью этой религии. Нет! В древнейших�
памятниках, в "Деяниях апостолов", в посланиях апостола Павла, в�
аутентичных фрагментах первоначальной галилейской пропаганды я�
вижу зерно рабского духа, этого узкосердного политического квие­
тизма, который так разыгрался потом в христианстве".8

Далее писательница отмечала, что " коммунизм первых хрис­
тиан - это фикция, его никогда не было, или это был коммунизм�
нищего, у которого все равно не было никакого имущества, или�
коммунизм добродетельного богача, который бросает крохи со�
своего стола "коммуне" собак, сидящих под столом своего господи­
на. Вот и все."9
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"тихий хамсин" без песка и летающих в воздухе камней, только с�
желтым колоритом и с температурой 30 градусов "в тени", а потом�
еще было "дыхание пустыни" с такой же температурой, но уже без�
желтого колорита, а потом была "афра" - мертвая тишина с белым�
от жара небом.

Образы хамсина приводятся в нескольких стихотворениях. Наи­
более яркими нам представляются следующие строки:

Хамсин в пустыне рыжей разгулялся.
Томимый страстью, в воздухе он мчится,
Песка своим сухим крылом касаясь,
И обжигает пламенным дыханьем.

Былое вспомнив, весел стал хамсин,
И сдвинулась тогда пустыня с места�
И в небо ринулась. И в желтом небе�
Померкло солнце - око Озириса, -�
И показалось мне - весь мир ослеп...^

Увлечение Египтом было настолько сильным, что писательница�
в письме к сестре в 1910 г. высказывает желание выучить арабский

Р2
язык, но тяжелая болезнь оставила это желание несбывшимся.

Определенную часть произведений на восточные темы Леся�
Украинка выполнила в виде переводов с западно-европейских язы­
ков. Особо следует упомянуть о переводе цикла "Лирические песни�
Древнего Египта", который был осуществлен по изданию А.Видема-�
на.^^ В отличие от немецкого автора, у которого песни переведе­
ны прозой, Леся Украинка дала им поэтическую обработку. "Когда�
ритмика египетского стиха и само произношение египетских слов�
никому не известно (египетское же письмо дает только идеи, а не�
звуки), то остается единственно возможным передать не букву, а�
дух перевода. Дух же тот, предполагаю, передать, переводя песню�
не стихотворением, а прозаическим пересказом невозможно, - немы-

О Л
слимо себе представить никакую песню в такой форме", - подчер­
кивала она в предисловии к своему изданию "Лирические песни�
Древнего Египта".

Пребывание в Египте оказало большое влияние и на дальнейшие�
произведения Леси Украинки. Может быть, именно вследствие непо­
средственной связи с Востоком в последние годы жизни ее интере­
совал современный Египет. Незадолго перед смертью, находясь на�
Кавказе, Леся Украинка начинает работать над своей последней но­
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деся украинка находилась на лечении в Египте с осени 
1909 по весну 1910 г.; вторая поездка в Египет - январь-февраль 
I9II г.; третья - осень 1912 - весна 1913 г.

*4 Подробнее об этом см.: Анатоль Костенко, Леся Украинка, 
М., 1971.

Леся УкраКнка, Листи, т.5, с.572-573.

16 М.Охрименко, Под небом Египта. Леся Украинка в воспоми­
наниях современников, М.,1971, с.268-296.

17 Леся Украинка, Стихотворения, поэмы, М.,1950, т.1,с.229.

Охрименко, Под небом Египта, с.268-296.

19 Леся Украинка, Стихотворения, поэмы, т.Г,с.229-230.

20 Леся Украинка, Проза, рассказы, статьи, письма, т.З, 
с. 338.

21 Леся Украинка, Стихотворения, поэмы, т.1,с.226.

22 Леся Украинка, Проза, рассказы, статьи, письма, т.З, 
с.334.

23 A.Wiedeman, Die Unterhaltungelitteratur der alten 
Aegypten, Leipzig, 1903-

24 Л 1тературно-науковий в*сник 1910, кн.ГХ, т.Ы, с.384 
(перевод наш).

25 М.Охрименко, Под небом Египта, с.257.

26 Леся Украинка, Проза, рассказы, статьи,письма,т.З,с.359.

К.К.Аверьянов

ЭВОЛЮЦИЯ ФУНКЦИОНАЛЬНОЙ РОЛИ ПЕЙЗАЖА 
В АНДАЛУССКОЙ КУРТУАЗНОЙ ЛИРИКЕ

В течение длительного времени Андалусия была связующим зве­
ном между Востоком и Западом и, возможно, именно это обусловило 
пристальное внимание исследователей к различным аспектам само­
бытной арабо-испанской литературы, одной из наиболее отличитель-
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природы над человеком, - все это выражало уже новые эстетиче­
ские принципы литературы, которая характеризовалась местным, на­
циональным колоритом.

Эта литература, названная арабскими критиками "ал-адаб�
ал-иклими", зарождалась в условиях ослабления халифской влас­
ти и начала разложения феодального общества в завоеванных араба­
ми странах. Небольшие поэтические произведения X-XI вв., к чис­
лу которых принадлежат и лучшие стихи из наследия Ибн Хафаджи,�
положили начало направлению национальной самобытности в арабской�
поэзии, ставшей средством выражения индивидуальных чувств. И хо­
тя данное направление "не захватило сколько-нибудь значительного�
числа писателей", оно открыло пути к широкой национальной поэзии�
и способствовало переходу от арабского классицизма к романтизму,�
определившемуся как художественное направление во второй полови­
не XIX - начале XX в.*2

Арабские романтики в своих идейно-эстетических исканиях�
продолжали борьбу, начатую поэтами-иклимистами, за национальную�
самобытность и гражданственность искусства. Наиболее ярко эта�
тенденция наметилась в творчестве известного тунисского поэта�
аш-Шабби, который впервые открыто заявил о непригодности для но­
вых поколений всей предшествующей арабской литературы и противо­
поставил классической арабской поэзии "знания" романтическую по­
эзию "чувства".

Оставаясь художником, чьи произведения, воспевающие природу�
родной страны, исполнены глубокого и искреннего чувства, Шабби�
часто обращается к этой теме и создает прозрачные, ясные и про­
никновенные стихи ("Песнь пастуха" , ^  "Под сенью ветвей", "Па­
мять об утре", "Лес" и т.п.), образы редкой художественной за­
вершенности:

Молчаливо бродил, тишиной покоренный,
Как ребенок, впервые увидевший лес.
А деревья стояли, как-будто колонны,
На которых покоился купол небес.
Но коснулась стволов животворная сила�
И, листвой их покрыв, в дивный сад превратила.14

Подводя итог сказанному, следует отметить, что функциональ­
ная роль пейзажа на различных этайах развития андалусской курту­
азной лирики претерпевала значительные изменения. Следы этой
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4. Dlwan Imri’ al-Qays. Tahqlq Muhammad Abu-l-Fadl Ibra­
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ed. - 1968.

5. Dlwan Imri* al-Qays. 6am' al-Arlam aS-Santamarl. Tahqlq 
Ibn А Ы  Sanab. al-Saza’ir, 1974. 622 p.

XXXVI. Ka'b b.Malik

I. Dlwan Ka'b b.Malik al-Ansarl. Dirasa wa tahqlq Sami Mak- 
ki al-'Anl. Baghdad, Maktabat an-Nahda, 1966. 361 p.

XXXVII. Ka'b b.Zuhayr

1. Sarh dlwan Ka'b b.Zuhayr b.Abl Sulma. San'at Abi Sa'ld 
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usz Kowalski. (Dywan poezji Ka'ba ibn Zuhaira. Wydanie krytycz- 
ne). Krakow, 1950. XLI,I48 p. (Memoires de la Comission orien- 
taliste, No 38).

XXXVIII. Labld

1. Der Diwan des Lebld. Nach einer Handschrift zum ersten 
Male hrsg. von «Jusuf Dija-ad-DIn al-Chalidi. Wien,1880. I51 S.

2. Die Gedichte des Lebld, nach der wiener Ausgabe Uber- 
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I. an-Nu‘aimI, Salim. an-Naga6i al-Harithi. Baghdad, 1966. 
33 p. (mustall min Magallat al-Magma* al-'ilmi al-'Iraqi, rol. 
13).

LIV. an-Nagadl al-Harithi

LV. an-Ninfr b.Tawlabi
I. Si'r an-Ndmt b.Tawlab. San*at Nurl Hammudi al-Qaial. 

Baghdad, 1969. 168 p.

LVI. Qays b.al-Hatim

1. Der Diwan des Kais ibn al-Hatim. Herauegegeben, Uber- 
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walski. Leipzig, 1914. XXXVI, 97,45 p.
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I. Si'r Qays b.Zuhayr. - In: al-Bayati, *Adil Sasim. att- 
Si'r fi harb Dahis wa-l-ghabra’. an-Nagaf, 1972,p.369-394.

LVIII. al-Quhayf al-*Uqaili

I. Krenkow P.al-Quhaif al-'llqaili: his poetical remains, 
collected and translated. - JRAS, 1913, part II (April), p.34I- 
08/ .

LIX. ar-Rabi' b.Ziyad

I. al-Bayatl, 'Adil Sasim. Si'r ar-Rabi' b.Ziyad. Baghdad, 
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Baghdad, vol.I4, pt.I).
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1. The Poems of Tufail ibn Auf al-Ghanawi and at-Tirimmah 
ibn Hakim at-Ta’i. Ed. and transl. by F.Krenkow. London, 1927. 
(E.J.W.Gibb Memorial Series, 25)•

2. Diwan Tufail al-Ghanawi. Tahqiq 'Abd al-Qadir Ahmad. 
Bayrut, 1968.

LXX. Tufail al-Ghanawi
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